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VAROITUS! MAHDOLLINEN 
SÄHKÖISKUN VAARA

APPLY SERIAL NUMBER LABEL FROM CARTON

Serial No. 
XXXXXX000000
MODEL NO.	

SÄILYTÄ TÄMÄ OHJE

Wolf Steel Europe BV
De Riemsdijk 22, 4004 LC, Tiel

The Nederlands
eu.info@napoleon.com 

PRO285E

VAROITUS! Käyttöohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheutta tulipalon, räjähdyksen tai 
palovaatan, joista voi koitua vahinkoa omaisuudelle, henkilöille tai jopa johtaa kuolemaan. Lue käyt-
töohjeet ja varoitukset huolellisesti ennen käyttöönottoa.

!

!

Laitteen tekniset arvot

220-240 V – 50/60 Hz

2200 W

VAROITUS! 

•	 Ainoastaan ulkokäyttöön! 

•	 Käyttäessäsi sähkölaitteita tulisi ottaa huomioon perinteiset varotoimenpiteet, sekä nou-
dattaa seuraavia ohjeita pienentääksesi tulipalon, sähköiskun, henkilövahingon tai omaisu-
usvahingon riskiä. 

•	 Säilytä tämä käyttöohje tulevaa tarvetta varten.

mailto:eu.info@napoleon.com


74  

www.napoleon.com N415-0478E JAN 20.21

FI

*Takuuohjelman ehdot ja rajoitukset 

NAPOLEON takuuohjelma kattaa tuotantoviat alkuperäiselle ostajalle 
edellyttäen, että tuote on ostettu valtuutetulta NAPOLEON jälleenmyyjältä 
seuraavin ehdoin ja rajoituksin. Taulukossa mainittu plus 50% tarkoittaa 
takuuohjelman päättymisen jälkeistä aikaa, varaosat löytyvät kaasugrillin 
omistajalle 50 %:n alennuksella svh-hinnasta. Tämä rajoitettu takuuohjelma ei kata 
lisävarusteita tai ylimääräisiä osia. 

Takuuohjelma ei ole siirrettävissä grillin seuraavalle omistajalle. Grillin 
saa asentaa vain asiantunteva henkilö sen jälkeen, kun hän on 
tutustunut käyttöohjeen kohtiin kasaamisesta ja asennuksesta, sekä käytöstä ja 
noudattaen kaikkia kansallisia rakennus- ja paloturvallisuusohjeita. 
Takuuohjelma ei kata vahinkoja jotka johtuvat grillin käyttövirheestä, huollon 
puutteesta, rasvapalosta, vaarallisesta ympäristöstä, onnettomuudesta, 
luvattomista muutoksista, ohjeen vastaisesta käytöstä, luvattomista osista, 
huolimattomuudesta ja muiden tuottajien osien käyttämisestä. Takuuohjelma ei 
kata yhteisö- tai ammattikäytössä olevaa tuotetta. 

Takuuohjelma ei kata muovisien osien värimuutoksia kemiallisia puhdistusaineita 
käytettäessä tai UV-säteille altistumisesta johtuvia kulumia tai 
vahinkoja. Rajoitettu takuuohjelma ei myöskään kata naarmuja, painautumia, 
maalattuja tai pinnoitettuja pintoja, korroosiota tai lämmön aiheuttamaa 
värimuutosta, hankausaineiden tai syövyttävien puhdistusaineiden käytöstä 
johtuvia vikoja, emaloidun pinnan hilseilyä tai lohkeilua, eikä asennustarvikkeita. 

Mikäli tuotevirhe estää grillin käytön (läpiruostuminen tai läpipalaminen) 
grillin takuuohjelman voimassa oloaikana, vaihto-osa toimitetaan. Napoleon 
ei vastaa seuraavista vahingoista: grillin liika kuumeneminen johtuen 
ilmastollisista olosuhteista tai ilmanvaihdon puuttumisesta, rakeista, 
kovasta tuulesta, kovakouraisesta käsittelystä, hankaavista puhdistusaineista 
tai kemikaaleista aiheutuneita vahinkoja. Napoleon ei vastaa takuuosan 
vaihtoon liittyvistä asennus-, lähetys-, tullaus- tai työkuluista eivätkä ne kuulu 
takuun piiriin. 

Tämä rajoitettu takuuohjelma on annettu paikallisten lakien mukaisten oikeuksien 
lisäksi. Näin ollen tämä rajoitettu takuuohjelma ei velvoita NAPOLEONia pitämään 
osia varastossa.  Osien saatavuuden perusteella NAPOLEON voi harkintansa 
mukaan täyttää kaikki velvoitteensa antamalla asiakkaalle alennusta uusiin 
tuotteisiin. Ensimmäisen vuoden jälkeen NAPOLEONilla on oikeus palauttaa, 
alkuperäisen takuuohjelman piiriin kuuluvalle ostajalle takaisin viallisen osan 
(osien) tukkuhinta. Näin tehdessään NAPOLEON täyttää kaikki tämän 
takuuohjelman mukaiset velvoitteet.

Kopio ostokuitista sekä grillin malli- ja sarjanumero on esitettävä takuupyynnön 
yhteydessä. Napoleon varaa oikeuden grillin tai sen osan tutkimiseen takuun 
myöntämiseksi. Sinun tulee ottaa yhteyttä NAPOLEONIN asiakaspalveluun tai 
valtuutettuun jälleenmyyjään takuuasioissa. 

www.napoleon.com

NNaappoolleeoonn  PPrreessiiddeenntt’’ss  1100  vvuuooddeenn  rraajjooiitteettttuu  
ttaakkuuuuoohhjjeellmmaa    
NAPOLEON tuotteet on suunniteltu ja valmistettu ensiluokkaisista materiaaleista ja komponenteista, sekä rakennettu 
ammattilaistyönä.  Tämä tuote on tarkastettu kaikilta osin teknisellä osastolla ennen kuin se on pakattu laatikkoonsa, 
jotta sinä kuluttajana voit olla varma, että tuote vastaa NAPOLEON tuotteille asetettuja laatuodotuksia.

NAPOLEON takaa uuden NAPOLEON‐kaasugrillisi seuraavat materiaalit ja työnlaadun vikojen osalta
ostopäivästä lähtien seuraavasti:

Aluminivaluosat / ruostumaton teräs pohja ......................................... 10 vuotta 
Posliiniemaloitu rasvasuoja................................................................  5 vuotta, plus 50 % kymmenenteen vuoteen asti 

Lämmityselementti ja termostaatti......................................................  2 vuotta 
Posliiniemaloidut valurautaiset paistopinnat  ......................................  5 vuotta, plus 50 % kymmenenteen vuoteen asti 

Kaikki muut osat .................................................................................  2 vuotta 
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Turvallisen käytön ohjeistus 
•	 Käytä grilliä ainoastaan tässä ohjeessa mainitulla tavalla. Ohjeen vastainen käyttö saattaa aiheuttaa 

tulipalon, sähköiskun tai henkilövahingon. 
•	 Tämä grilli on tarkoitettu ulkokäyttöön ja ainoastaan kuluttajakäyttöön. Älä käytä grilliä sisätiloissa tai 

ammattikäytössä. 
•	 Älä tee muutoksia grilliin tai käytä sitä muuhun kuin käyttötarkoitukseensa.
•	 Älä käytä hiiltä tai muita polttoainetta tässä grillissä. Grilliä ei ole suunniteltu hiilillä käytettäväksi ja ne 

voivat aiheuttaa tulipalon. Tuli voi aiheuttaa vaarallisen tilanteen ja vahingoittaa grilliä.
•	 Grilli on vapaasti seisova ja sitä ei saa upottaa. Tämän huomioimatta jättäminen voi aiheuttaa tulip-

alon tai räjähdyksen josta voi olla vahinkoa omaisuudelle ja henkilöille joka saattaa johtaa vamman tai 
kuolemaan. 

Sähköturvallisuus: 
•	 Tämä laite täyttää sähkölaitteille asetetut tekniset standardit ja turvallisuusvaatimukset. 
•	 Varmistu aina että käyttöjännite on laitteelle oikea. Käytä pistorasiaa joka kestää 2200W tehoisen lait-

teen käytön.
•	 Varmistu ettei samassa virtapiirissä ole käytössä yhtä aikaa muita suuritehoisia laitteita.
•	 Laite tulee kytkeä maadoitettuun pistorasiaan.
•	 Laite tulisi kytkeä vikavirtasuojattuun pistorasiaan jonka nimellinen vikavirta on enintään 30 mA
•	 Älä käytä laitetta, jos pistotulppa on viallinen. 
•	 Virtajohdon kunto on tarkistettava säännöllisesti. Laitetta ei saa käyttää, jos johto on vahingoittunut
•	 Älä käytä grilliä mikäli sen lämpötilanohjaimen virtajohto tai pistotulppa on vioittunut. Mikäli virta-

johto on vioittunut, se tulee vaihtaa alkuperäiseen Napoleon varaosaan, jota voit tiedustella maahan-
tuojalta. 

•	 Mikäli käytät jatkojohtoa, sen tulee olla ulkokäyttöön soveltuva ja mitoitukseltaan olla ottotehon 
mukainen.

•	 Älä yhdistä kahta tai useampaa jatkojohtoa toisiinsa. 
Turvallinen käyttö:  
•	 Aseta lämpötilanohjain grilliin ennen sen liittämistä sähköön. Ota pistotulppa pois seinästä ennen kun 

irrotat lämpötilan ohjaimen grillistä. 
•	 Ohjaimen vetäminen säätönupista saattaa saada sen irtoamaan. Irrota lämpötilaohjain ottamalla siitä 

kiinni sivuilta.
•	 Mikäli leimahduksia esiintyy, älä käytä vettä sammuttaaksesi niitä. Käännä grilli OFF-suljettu asentoon 

nupista ja ota grillin pistoke pois pistorasiasta ja odota että grilli viilentyy.
•	 Pidä pistotulppa ja sähköjohto kuivana. Älä käytä grilliä sateessa.  
•	 Käytä grilliä ainoastaan tasaisella, vakaalla alustalla.  
•	 Sähköjohdon tulee kulkea vapaana ja se ei saa koskea kuumaa grilliä.
•	 Rasvakupin tulee olla paikoillaan grillin toiminnan ajan. 
•	 Älä siirrä grilliä kun sitä käytetään.  
•	 Älä jätä päällä olevaa grilliä ilman valvontaa.
•	 Pidä lapset, lemmikit ja vanhukset loitolla grillistä kun sitä käytetään. Lapset eivät saa liekkiä laitteella.
•	 Yli 8-vuotiaat lapset, sekä henkilöt, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on alentunut, tai hen-

kilöt, joille ei ole käyttämiseen tarvittavaa kokemusta ja tietoa saavat käyttää laitetta ilman valvontaa 
ainoastaan, jos heille on kerrottu, miten laitetta käytetään turvallisesti. Lasten on ymmärrettävä, 
millaisia vaaratilanteita keittotason väärä käyttö voi aiheuttaa. Lapset eivät saa leikkiä keittotasolla. 
Lasten ei tule puhdistaa laitetta ilman koko aikaista valvomista.

•	 Lapsia tulisi valvoa mikäli he puhdistavat tai huoltavat grilliä. 
•	 Älä käytä grilliä helposti syttyvien materiaalien lähellä kuten puun, kuivan nurmikon, pensaiden etc.
•	 Pidä grilli loitolla ja älä anna sen koskettaa helposti syttyviä materiaaleja kuten papaeri, seinät, pyyh-

keet, kemikaalit, verhot etc.
•	 Älä sijoita grilliä kulkuväylille. Älä sijoita virtajohtoa kulkuväylille. 
•	 Suojataksesi grilliä, älä käytä sitä 3 metriä lähempänä uima-altaasta, lammesta tai muusta vedestä. Älä 

käytä lämmittimenä. 
•	 Ennen grillin siirtämistä tai varastointia, anna sen viilentyä täysin. 
Puhdistus: 
•	 Puhdista rasvakuppi säännöllisesti. 
•	 Älä altista sähköosia vedelle puhdituksen yhteydessä. 
•	 Välttyäksesi sähköiskulta, älä altista pistotulppaa, johtoa tai lämpötilan ohjainta vedelle tai muille 

nesteille.
Varastointi: 
•	 Ota grillin pistoke pois pistorasiasta, kun et käytä sitä ja pidä grillin pistoke ja johto kuivana.  
•	 Älä jätä lämpötilanohjainta ON päälle asentoon kun et käytä grilliä .
•	 Säilytä lämpötilanohjain sisätiloissa kun sitä ei käytetä.
•	 Pitkien käyttökatkosien aikana, irrota lämpötilanohjain grillistä. 

WARNING! Read all instructions prior to operating.!
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MITAT

PRO285E      GRILL 

OVERALL HEIGHT

(GRILL HEIGHT)

40cm [15 3/4”] 31cm [12 1/4”]

21cm [8 1/4”]

47cm [18 1/2”]

38cm [14 3/4”]
(64cm [25 1/5”]

37cm X 54cm (IRREGULAR) = 1840 cm2 (14 1/2” X 21 1/4” (IRREGULAR) = 285 in2

74cm [29”]

VAROITUS! Paketista purkamisen ja kasauksen yhteydessä suosittelemme käyttämään suojaavia 
työsormikkaita ja turvalaseja. Olemme pyrkineet tekemään kasaamisesta mahdollisimman helppoa, mutta 
teräksisien osien reunat ja kulmat voivat olla teräviä ja niistä voi tulla haavoja jos niitä ei käsitellä oikein. 

Tämän tuotteen hävittäminen oikein 
Tämä merkintä ilmoittaa, ettei  tuotetta saa hävittää muun talousjätteen mukana EU:n alueella.  
Hallitsemattomasta jätteidenhävittämisestä mahdollisesti ympäristölle tai ihmisille aiheutuvien 
haittavaikutusten ehkäisemiseksi tuote tulisi kierrättää. Kierrätys edistää myös materiaalivarojen kestävää 
uusiokäyttöä.  Jos haluat palauttaa käytetyn laitteen, käytä kierrätystavaran keräysjärjestelmiä tai ota yhteyttä 
tuotteen myyneeseen jälleenmyyjään.  Jälleenmyyjä ottaa tuotteen vastaan ja kierrättää sen ympäristölle 
turvallisesti.
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GRILLAUSVIHJEITÄ

Kun käytät grilliä ensimäistä kertaa, saattaa syntyä palaneen hajua. Tämä on väliaikaista mutta normaalia, 
johtuen tehdasrasvojen ja pinnoitteiden palamisesta, haju ei toistu seuraavilla kerroilla. Laita grilli täydelle 
teholle kupu auki noin puoleksi tunniksi. Kun teet ohuita lihoja kuten kanan rintafilettä tai possua, 
paistopinnat voidaan öljytä estääksesi ruoan tarttumisen kiinni siihen, Liha jossa on paljon rasvaa saattaa 
aiheuttaa leimahduksia grillauksen aikana. Poista lihasta pintarasvaa tai pienennä lämpöä välttyäksesi 
leimahduksilta.

VAROITUS! Älä käytä grilliä markiisin alla. Näiden käyttöohjeiden laiminlyönti saattaa aiheuttaa 
tulipalon tai henkilövahingon.

VAARA! Anna grillin jäähtyä ennen siihen koskettamista tai sen siirtämistä säilytykseen. Tämän 
ohjeen noudattamatta jättäminen saattaa aiheuttaa tulipalon joka vahingoittaa omaisuutta, henkilöva-
hingon tai jopa kuoleman. 

Grillaustaulukko
Esilämmitä TÄYDELLÄ (HIGH) teholla 15-20 minutttia kupu kiinni, ja sen jälkeen valitse haluttu lämpö. Alla 
oleva taulukko on ohjeistava kun grillataan  22⁰C lämpötilassa. 

Lisätäksesi makua grillaukseen, kokeile lisävarusteena myytävää Napoleonin savulastuputkea hickory ja 
mesquite savulastuilla.

Ruoka Tehoasetus Valmistusaika Vinkki
Pihvi

2.54cm (1 in.) paksu
Korkealla teholla, 2 min. puoli

Korkealla teholla, 2 min. puoli
sitten keskiteholla

Korkealla teholla, 2 min. puoli
sitten keskiteholla

4 min. – Puoliraaka

6 min. – Medium

8 min. – Kypsä

Valitessasi lihaa grillaukseen, 
pyydä marmorifile. Rasva toimii 

luontaisena mureuttajana 
pitäen lihan mehukkaana ja 

kosteana. 

Hampurilainen
1.27cm (1/2 in.) paksu

Korkealla teholla, 2 min. puoli

Korkealla teholla, 2 1/2 min. 
puoli

Korkealla teholla, 3 min. puoli

4 min. – Puoliraaka

5 min. – Medium

6 min. – Kypsä

Hampurilaispihvit olisi hyvä 
tehdä samanpaksuisiksi niin voit 
hallita valmistusaikaa helpom-
min isoja määriä valmistaessa.

Kana Korkealla lämmöllä, 2 min. puoli
ja sitten keski-matalalla teholla 

matalaan tehoasetukseen.

20-25 min. Nivel joka yhdistää reiden ja 
jalan nahattomalta puolelta 

tulisi siivuttaa ¾, nopeuttaaksesi 
valmistusta ja jotta se paistuu 

tasaisesti. 
Porsaan kyljys Medium 6 min. puoli Ennen grillaamista poista 

ylimääräinen rasva. Valitse 
paksut kyljykset mehukaan lop-

putuloksen saamiseksi.
Kylki Korkealla teholla 5 minuuttia

Matalalla teholla viimeistelyyn
20 min. puoli
käännä usein

Valitse kyljet jotka ovat vähäras-
vaisia ja lihaisia. Grillaa kunnes 

liha irtoaa helposti luusta. 
Lampaan kyljys Korkealla teholla 5 minuuttia

Keskiteholla viimeistelyyn
15 min. puoli Ennen grillaamista poista 

ylimääräinen rasva. Valitse 
paksut kyljykset mehukaan lop-

putuloksen saamiseksi. 
Hot dogs - hodarit Keskiteho - matala 4-6 min. Valitse pitkiä nakkeja. Tee 

kuoreen viilto pituussuunnassa 
ennen grillaamista. 

!

!
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Troubleshooting
Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Ei lämpöä Termostaatti pois päältä. 
Ei virtaa.

Viallinen termostaatti tai paist-
opinta.

Käännä termostaatti täydelle teholle.
Varmistu että termostaatti on asettu täysin pais-

topinnalle ja liitetty oikein pistorasiaan. 
Kokeile toista pistorasiaa.

Tarkasta sulakkeet ja vaihda tarvittaessa.
Käännä termostaatti täydelle teholle.

esilämmitä grilliä kupu kiinni 15-20 minuuttia.

Vaihda termostaatti tai paistopinta. 

Matala lämpö. Kelvoton esilämmitys 

Liiaalinen rasva/lika kertymä gril-
lin pohjassa. .

Esilämmitä 15-20 minuuttia. Lisää termosta-
atista tehoa. 

Puhdista grillin pohja.

Liiallinen leimahdus/ 
epätasainen lämpö.

Liiallinen rasva lihassa.

Liiallinen ruoanlaitto lämpötila. 

Rasvakertymä. 

Poista pintarasvaa lihasta ennen grillausta. 

Säädä lämpötilaa tarpeen mukaan.

Puhdista grilli.

Sulake palaa Virtapiikki.

Toinen laite kytketty samaan 
pistorasiaan kun grilli. 

Kosteutta tai vettä kertynyt ter-
mostaattiin tai sähköliitäntöihin.

Käännä grilli kiinni säätönupista OFF asentoon 
ennen grillin kytkemistä virtaan. 

Älä käytä muita sähkölaitteita samasta pistora-
siasta. 

Pidä termostaatti ja sähköosat kuivana. 
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1 2

LISÄVARUSTEINEN HYLLY

VALINNAINEN

1

2 x4
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PUHDISTUSOHJEET
VAROITUS! Käytä aina suojaavia käsineita ja suojalaseja huoltaessasi grilliä. 

VAROITUS! Välttääksesi palovammat, huolto pitäisi tapahtua vasta kun grilli on viilentynyt. 
Vältä suojaamatonta kosketusta kuumiin pintoihin. Varmistu että grilli on kiinni. Puhdista grilli 
tilassa jossa ei aiheudu vahinkoa terassille, nurmikolle tai patiolle. Älä käytä uunin puhdistusainetta 
puhdistaaksesi grilliä. Älä käytä itsepuhdistuvaa uunia puhdistaaksesi paistopinnat tai muita grillin 
osia. Grillauskastikkeet ja suola saattavat aiheuttaa korroosiota ja johtaa grillin komponenttien 
huonontumiseen ellei grilliä puhdisteta säännöllisesti. 

Valurautaiset paistopinnat: Grillisi mukana toimitettavat valurautaiset avoparilat tarjoavat parhaan 
mahdollisen lämmön varaavuuden ja lämmönjakautumisen. Ajoittainen rasvapoltto pidentää 
valurautapintojen ikää ja estää ruostumisen sekä ruoan kiinni tarttumisen.

Ensimmäinen käyttökerta: Pese valurautaiset paistopinnat miedolla saippuavedellä poistaaksesi 
mahdolliset tehdas rasvanjäämät (älä koskaan pese tiskikoneessa). Huuhtele paistopinnat kuumalla vedellä 
ja kuivaa pehmeällä liinalla. Huolellinen kuivaus on tärkeää jottei kosteus pääse imeytymään valurautaan. 

Valuraudan rasvapolttaminen: Käytä pehmeää kostutettua liinaa/paperia levittääksesi rypsiöljyä/ 
oliiviöljyä/ihraa tai silavaa koko paistopinnalle varmistaen, että kaikki kulmauksetkin on voideltu öljyllä. 
Älä käytä suolattuja rasvoja kuten margariinia ja voita. Esilämmitä grilliä 15 minuuttia ja aseta paistopinnat 
paikoilleen grilliin. Käännä säädinnupit medium asennolle ja sulje grillin kupu. Anna valurautaisten 
paistopintojen lämmetä grillissä noin puoli tuntia. Käännä grillin polttimet kiinni ”OFF” asentoon ja irrota 
virtajohto virrasta. Anna paistopintojen viilentyä grillissä. Tämä toimenpide tulisi toistaa useita kertoja 
vuoden aikana, mutta sitä ei tarvitse tehdä päivittäin grillauksen jälkeen. (katso alla päivittäinen grillauksen 
jälkeinen hoito) 

Päivittäinen grillauksen jälkeinen hoito: Ennen esilämmitystä ja paistopintojen putsaamista 
messinkipäisellä harjalla, päällystä koko grillin paistopinta öljyllä/rasvalla. Esilämmitä grilli ja pyyhi jääneet 
marinadit ja karstat pois messinkiharjalla.

Grillin sisäosien puhdistaminen: Ota paistopinnat pois grillistä. Käytä pehmeää messinkiharjaa 
irrottaaksesi grillauksesta kertyneet jäänteen kuvun sisäosasta. Harjaa grillin sisäosa pohjalla olevaan 
irrotettavaan rasvakuppiin. Ota rasvakuppi pois. Älä käytä hankaavia puhdistusaineita tai välineitä 
puhdistaaksesi poslinoitua pohjatiivistettä. Poistaaksesi pinttyneet tahrat, käytä saippuavettä. Puhdista 
hankaamattomalla puhdistusaineella ja kiillota kuivaksi pehmeällä liinalla. 

Varmistu että paistopinnat ovat paikallaan kun asetat ne takaisin grilliin. 

Rasvakuppi: Liu’uta rasvakuppi paikoilleen.Se tulisi puhdistaa säännöllisesti (joka 4-5 kerta) välttääksesi 
rasvan kertymisen ja mahdollisen rasvapalon. Rasva ja grillauksesta syntyvät nesteet kerääntyvät 
rasvakuppiin joka sijaitsee grillin alla. Kerääntynyt rasva voi aiheuttaa rasvapalon. Älä vuoraa rasvakuppia 
aluminifoliolla, se saattaa estää ilmankierron polttimolle. Rasvakuppi tulisi tyhjentää ja puhdistaa 
huolellisesti lastalla tai kaapimella. 

Grillin ulkopintojen puhdistus: Älä käytä hankaavia puhdistusaineita puhdistaaksesi maalattuja pintoja. 
Suojataksesi emalointia, käytä mietoa puhdistusainetta ja pehmeää sientä/liinaa pyyhkiäksesi pinnat tai 
poistaaksesi pinnalle jääneet liat. Kiillota puhtaaksi pehmeällä liinalla.  

!
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Puhdistus toimenpiteet
Purkaminen:
1.	 Ota laitteen virtajohto pois virrasta ja irrota termostaatti. 

2.	 Ota paistopinnat pois.

3.	 Paina jousitettua kiinnitintä alas ja nosta lämpöelementti pois grillistä. 

4.	 Poista pohjatiiviste. 

1 2

3 4

1

2
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Uudelleen kasaus:
1.	 Aseta pohjatiiviste paikoilleen. 

2.	 Aseta lämpöelementin muotoilut päädyt takaisin niiden tukikappaleisiin.  
Kiinnitä lämpöelementti paikoilleen. 

3.	 Aset termostaatti ja paistopinnat paikoilleen. 

2

1

3

1

2
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PIDÄ TALLESSA OSTOKUITTI JOTA VASTAAN TAKUU ON VOIMASSA.

Varaosan tilauslomake
Takuuinformaatio

MALLI: 

OSTOPÄIVÄ:

SARJANUMERO:

(Lisää tiedot yllä olevaan taulukkoon mahdollista tulevaa tarvettä varten).
Ota yhteyttä Napoleon jälleenmyyjään, jolta ostit tuotteen varaosa- ja takuuasioissa.

Ennen yhteydenottoa, katso Napoleonin verkkosivustolta www.napoleon.com laajat ylläpito-, huolto-, ja 
puhdistusohjeet,, ongelmatilanteiden ratkaisut, sekä osien vaihtamisen ohjeistus.

Varaosaa tilattaessa tarvitsemme seuraavat tiedot:

1. Malli ja sarjanumero

2. Osanumero ja kuvaus

3. Tarkka selostus vian laadusta (’’rikki’’ ei ole riittävä selostus)

4. Kopion ostokuitista

Joissakin tapauksissa voi Napoleon voi pyytää palauttamaan viallisen osan, jotta vian laatu voidaan 
tarkistaa. 

Ennen kuin otat yhteyden Napoleon jälleenmyyjään huomioi että seuraavat osat eivät kuulu takuun piiriin:

• Kuljetusmaksut eivätkä tullit.

• Osan irrottamis- ja uudelleen asentamisen aiheuttamat työkustannukset.

• Puhelinkulut.

• Ruostumattoman teräksen värimuutokset.

• Osan toimimattomuus joka johtuu puutteellisesta puhdistuksesta ja ylläpidosta, sekä väärän
puhdistusaineen käytöstä (kuten uuninpuhdistusaine tai muut vahvat kemikaalit)
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PRO285E Parts List 

ITEM PART NUMBER DESCRIPTION PRO285E

1 N010-1008-SER PRO285-LID ASSY x

2 Z305-0012-BK2FL NGZ GRID, COOKING CAST LEFT (285) x

3 Z305-0013-BK2FL NGZ GRID, COOKING CAST RIGHT (285) x

4 N325-0083 NGZ, HANDLE LID (PRO285) x

5 N370-0861-SER KIT, BRACKET FRONT/REAR ELEMENT x

6 Z585-0015 NGZ, BASE LINER, PORCELAIN COATING (PRO285E) x

7 Z010-0048 NGZ, ELEMENT (PRO285E) x

8 Z135-0003-BK1HT NGZ, CASTING BASE BLACK (PRO285E) x

9 Z690-0001 NGZ, THERMOSTAT ASSY (PRO285E) x

Z690-0002 THERMOSTAT, PRO285E GB x

10 N010-1009-SER ASSY, CRADLE (PR0285E) x

N075-0091 NGZ, LEG CRADLE FRONT/BACK (PRO285) x

N075-0091-EQ NGZ, LEG CRADLE FRONT WITH EQ ARTWORK x

11 N710-0079 NGZ, PAN DRIP (285/285X) x

12 N010-0830 ASSY,DRIP PAN PLATE (PRO285) x

13 N135-0048-BK1HG CASTING, LID PRO285 x

14 N685-0023 TEMP GAUGE, PRO285 x

15 Z585-0014 NGZ, LID HEAT SHIELD (PRO285E) x

16 N010-1010-SER ASSY, LID HANDLE (PRO285E) x

17 N485-0023 NGZ PIN, CLEVIS 6MM X16MM (PRO285) x

18 N485-0021 NGZ PIN, HAIRPIN COTTER 2MM X 28MM (285) x

19 N655-0179 NGZ, SUPPORT, LID HANDLE LEFT x

20 N655-0180 NGZ, SUPPORT, LID HANDLE RIGHT x

21   Z570-0029 SCREW, 10-24 35 MM STN STL PAN HEAD x

22   Z735-0009 NGZ,WASHER, LOCK-SPLIT STN STL M5 x

PRO285-STAND OPTIONAL CART AND SHELVES FOR PRO285 ac

62006 replacement grease tray ac

x - standard 	 ac – accessory 
x - стандарт 	 ac - принадлежность
x - standard 	 ac - akcesorium
x - Standard	 ac - dodatci
x - Standard	 ac - dodatki
x - Standard	 ac - lisävaruste
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PRO285E Parts Diagram

1
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Napoleon products are protected 
by one or more U.S. and Canadian 
and/or foreign patents or patents 
pending.
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KASTAS EJ

Wolf Steel Europe BV
Poppenbouwing 29-31, 4191 NZ Geldermalsen,

CCI No. 51509970, THE NETHERLANDS
info@napoleongrills.nl

VARNING! RISK FÖR ELSTÖT
Den här apparaten är klassad för

220-240 VAC – 50/60 Hz
2200 W

PRO285E

VARNING! Att intefölja anvisningarna i denna manual kan leda till brand- eller brännskada som
kan orsaka skador på egendom, personskada eller dödsfall. Läs och följ alla varningar och instruktioner 
i denna manual innan du använder grill.

VARNING!
• Endast för utomhusbruk.

• Vid användning av eldrivna apparater bör grundläggande säkerhetsåtgärder,
inklusive följande, alltid följas för att minska risken för brand, elektriska stötar,
personskador och materiella skador.

• Spara denna manual för framtida behov.

!

!

ANVÄND ETIKETTEN MED SERIENUMMER SOM FINNS PÅ KARTONGEN

Serienr.
XXXXXX000000
Modellnr.	
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*Villkor och begränsningar

NAPOLEON garanterar dess produkter mot fabrikationsfel enligt ovanstående 
tabell förutsatt att inköpet gjordes hos en auktoriserad NAPOLEON-återförsäljare 
samt att produkten använts för normal privat användning. Denna garanti kan inte 
på något sätt överlåtas utan gäller endast för den ursprungliga köparen.

“50 % rabatt” i ovanstående tabell innebär att köparen erbjuds att, efter 
utgången garantitid, köpa reservdelar med 50 % rabatt på gällande pris.

Med “Normal privat användning” menas att produkten har installerats enligt 
medföljande manual, installationen uppfyller gällande lokala och nationella 
föreskrifter, underhållits enligt medföljande manual och inte använts för 
kommersiellt syfte.

Inbyggnads- samt naturgasgrillar som ska kopplas till fast anslutning måste 
installeras av en licensierad, auktoriserad servicetekniker eller installatör. 
Installationen ska utföras i enlighet med de anvisningar som medföljer produkten 
samt lokala och nationella bygg- och brandföreskrifter.

Denna garanti täcker inte skador som orsakats av överhettning eller att lågan 
slocknar p.g.a. t.ex. miljöfaktorer som stark vind eller otillräcklig ventilation, repor, 
bucklor, ytrost, missfärgning av lackerade eller målade delar, missfärgning 
orsakad av värme, slipmedel, rengöringsmedel eller UV-exponering, flisning 
på delar av porslinsemaljerat gjutjärn. Garantin gäller inte heller skador 
som orsakats av felaktig användning, olyckshändelse, hagelskurar, fettbränder,   

bristande underhåll, miljöer med höga halter av klor eller salt, modifieringar, 
missbruk eller försummelse. Även att använda delar från andra tillverkare 
upphäver garantin. Om delar inom garantitiden blir så pass defekta att de inte 
längre uppfyller sin funktion, kommer en reservdel att tillhandahållas.

NAPOLEON’s garantiåtagande omfattar endast att tillhandahålla en utbytesdel 
och omfattar inte ersättning för eventuella kostnader för installation, arbete eller 
andra kostnader eller utgifter i samband med ominstallation av garanterad del. 
Man ansvarar inte heller för eventuella transportkostnader eller tullavgifter.

Denna garanti är ett komplement till gällande lokala lager och föreskrifter. 
Följaktligen innebär inte denna garanti att NAPOLEON har någon skyldighet att 
lagerhålla reservdelar. Baserat på tillgång av reservdelar, kan NAPOLEON besluta 
att istället för utbytesdel tillhandahålla en ny produkt till rabatterat pris. Efter 
det första året, kan NAPOLEON trots gällande garantier, välja att istället för att 
tillhandahålla reservdelar ge återförsäljaren en återbetalning på det belopp som 
motsvarar hans inköpspris för den defekta delen.

Kvitto eller kopia på köpet ska uppvisas tillsammans med bild på typskylt med 
serienummer och bild på defekt del när det görs anspråk på garantin. NAPOLEON 
förbehåller sig rätten att låta en representant inspektera den defekta produkten 
eller delen innan eventuell åtgärd genomförs. Vid anspråk på garantin ska 
köparen först vända sig till inköpsstället av produkten och i andra hand till 
generalagenten i det land som grillen är köpt.

www.napoleon.com

1100  åårrss  BBeeggrräännssaadd  GGaarraannttii  fföörr  NNaappoolleeoonn  PPrreessiiddeenntt
NAPOLEON-produkter är konstruerade med förstklassiga komponenter och material och är monterade av utbildade 
hantverkare med stor yrkesskicklighet och noggrannhet. Denna grill har noggrant inspekterats av en kvalificerad 
tekniker innan paketering och frakt för att säkerställa att du som kund får den kvalitetsprodukt du förväntar dig av 
NAPOLEON. 

NAPOLEON’s begränsade livstidsgaranti gäller under följande perioder:

Gjutna delar av aluminium .................................................................. 10 år

Värmeelement och termostat.............................................................. 2 år

Fettsköld - Porslinemaljerat gjutjärn..................................................... 5 år, plus “50 % rabatt” t.o.m. år 10

Grillgaller - porslinsemaljerat gjutjärn ................................................. 5 år, plus “50 % rabatt” t.o.m. år 10

Övriga delar........................................................................................ 2 år
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Säker användning
•	 Använd endast denna grill enligt beskrivningen i den här manualen. All annan användning som inte 

rekommenderas i den här bruksanvisningen kan orsaka brand, elektriska stötar eller personskador.
•	 Denna grill är endast avsedd för utomhusbruk. Använd inte inomhus eller för kommersiell matlagning.
•	 Bygg inte om denna produkt eller ändra dess utförande.
•	 Använd inte träkol eller andra brännbara bränslen i denna grill. Denna grill är inte avsedd för kolanvändning 

och det kan uppstå brand. Elden kan skapa ett osäkert tillstånd och skador på grillen.
•	 Bygg inte in den här modellen av grill i någon konstruktion. Att ignorera denna varning kan orsaka brand 

eller explosion som kan skada egendom eller orsaka allvarlig personskada eller död.
Elektriska skyddsåtgärder:
•	 Denna apparat överensstämmer med tekniska standarder och säkerhetskrav för elektriska apparater.
•	   Se alltid till att eluttaget som används har rätt spänning beroende på apparatens ingångseffekt. Uttag 

måste också vara lämpliga för utrustning med en energiförbrukning på 2200 watt.
•	 Se till att inga andra apparater med hög effekt är anslutna till samma säkring när du använder grillen.
•	 Grillen ska anslutas till ett uttag med jordning.
•	 Elförsörjningen ska tillhandahållas via en restströmsanordning (RCD) med en nominell kvarvarande 

driftsström som inte överstiger 30 mA.
•	 Använd inte enheten om stickkontakten är skadad.
•	 Sladden bör regelbundet undersökas för tecken på skador, och apparaten får inte användas om sladden är 

skadad.
•	 Använd inte grillen med ett temperaturreglage som har skadad sladd eller kontakt. Om nätsladden är 

skadad, måste den bytas ut av en elektriker eller annan auktoriserad.
•	 Om du använder en förlängningssladd måste den vara konstruerad för utomhusbruk och klassificerad för 

den ingående effekt som krävs av apparaten.
•	 Anslut inte två eller flera förlängningssladdar efter varandra.

Säkerhetsanvisning:
•	 Sätt alltid temperaturreglaget i grillen innan du ansluter nätsladden till uttaget.
•	 När du tar bort temperaturreglaget från grillen, koppla loss den från uttaget först.
•	 Lyft av enheten genom att hålla i vredet till att det lossnar. Ta bort temperaturreglaget genom att greppa på 

sidan.
•	 Om höga lågor uppstår, använd inte vatten för att släcka lågorna. Vrid vredet till OFF. Koppla ur nätsladden 

och vänta tills grillen svalnar.
•	 Håll kontakten och sladden torra när de används. Använd inte den elektriska grillen i regn.
•	 Använd grillen endast på en jämn, stabil yta.
•	 Låt inte sladden vidröra grillen när den är varm.
•	 Dropptråget måste alltid vara på plats under grillen.
•	 Flytta inte på grillen medan den är i bruk.
•	 Lämna inte grillen utan tillsyn när den används.
•	 Håll små barn och husdjur borta från grillen medan den används. Barn får inte leka med apparaten.
•	 Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt under uppsikt av vuxen.
•	 Barn bör övervakas vid rengöring och underhåll av grillen.
•	 Använd inte grillen nära brännbara material som trä, torrt gräs, buskar etc.
•	 Låt inte grillen komma i kontakt med brandfarliga material som papper, väggar, draperier, handdukar, 

kemikalier etc.
•	 Använd inte grillen i områden med mycket trafik. Håll strömförsörjningskabeln bort från gångvägar/banor.
•	 För att skydda grillen, använd inte grillen inom 3 m från pool, damm eller annat vatten.
•	 Använd inte som värmare.
•	 Låt apparaten svalna innan den flyttas eller förvaras.

Rengöring:
•	 Rengör dropptråget regelbundet.
•	 Sänk inte ner elektriska komponenter i vatten vid rengöring.
•	 För att undvika elektriska stöt, sänk inte ner stickkontakten, sladden eller temperaturreglaget i vatten eller 

någon vätska.
Lagring:
•	  Dra ut stickkontakten när den inte används och håll kontakt och kabel torra.
•	 Lämna inte temperaturreglaget i ON-läge under perioder som inte används.
•	 Förvara alltid temperaturreglaget inomhus när den inte används.
•	 Vid längre perioder utan användning, montera bort temperaturreglaget från grillen. “

! VARNING! Läs alla instruktioner före användning.
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Dimensioner

PRO285E      GRILL 

OVERALL HEIGHT

(GRILL HEIGHT)

40cm [15 3/4”] 31cm [12 1/4”]

21cm [8 1/4”]

47cm [18 1/2”]

38cm [14 3/4”]
(64cm [25 1/5”]

37cm X 54cm (IRREGULAR) = 1840 cm2 (14 1/2” X 21 1/4” (IRREGULAR) = 285 in2

74cm [29”]

VAR FÖRSIKTIG! Under uppackning och montering rekommenderar vi att du använder 
arbetshandskar och säkerhetsglasögon som skydd.  Även om vi anstränger oss för att göra monteringen 
så problemfri och säker som möjligt, kännetecknas den av färdiga ståldelar som kan ha skarpa kanter 
och hörn som kan orsaka skärskador om de inte hanteras på rätt sätt.

Korrekt avfallshantering av produkten
Denna märkning indikerar att produkten inte ska kastas med annat hushållsavfall inom hela EU.  Återvinn 
produkten ansvarsfullt för att stödja hållbar återanvändning av materiella resurser samt för att förhindra 
möjlig skada på miljön eller människors hälsa av okontrollerad avfallshantering.  Använd retur- och 
insamlingssystem för att returnera din begagnade anordning eller kontakta återförsäljaren där produkten 
köptes.  De kan ta hand om produkten för en miljövänlig återvinning.



SE

77

www.napoleon.comN415-0478W MAY 14.20

Instruktioner för tillagning

När den används för första gången avger grillen en svag lukt. Detta är normalt och orsakas av 
förbränning av inre färger och smörjmedel som används i tillverkningsprocessen och kommer 
inte att uppstå igen. Kör grillen på max. med locket öppet i ungefär ½ timme. När du lagar 
mycket magert kött, till exempel kycklingbröst, eller magert fläsk, kan grillgallret oljas före 
uppvärmingen för att minska risken för att det ska fastna.. Att laga kött med en hög grad av 
fettinnehåll kan skapa uppflamningar. Antingen skärbort lite fett eller sänk temperaturerna för 
att förhindra detta.

VARNING! Använd inte denna grill under utfällda markiser då det kan leda till brand eller 
personskada.

FARA! Placera inte denna grill i förvaringsutrymme eller reseläge direkt efter användning. Låt grillen 
svalna till beröringstemperatur innan den flyttas eller förvaras. Underlåtenhet att göra detta kan 
resultera i en brand som kan resultera i skador på egendom, personskada eller dödsfall.

Grilla Diagram
Förvärm på HÖG temp. i 15-20 minuter med ett stängt lock och ställ sedan in på önskad 
temperatur. Detta är en riktlinje för tillagning vid utomhustemperatur på 22 ° C.
För att lägga till en unik smak till din matlagning, prova Napoleon rökspånn som tillbehör med 
t.ex. mesquite- eller hickory-smak. 

Mat kontrollinställning Yillagningstid Rekommendation
Biff

2.54cm (1 in.) 
Tjock

Hög inställning, 2 min. varje sida

Hög inställning, 2 min. varje sida
sedan medium inställning 

Hög inställning, 2 min. varje sida
sedan medium inställning

4 min. –Sällsynt

6 min. – Medium

8 min. – Bra gjort

När du väljer kött för grilling, 
be om kött med marmorerat 

fett. Fettet fungerar som 
naturligt smörjmedel och håller 

köttet saftigt.

Hamburgare 
1.27cm (1/2 in.) 

Tjock

Hög inställning, 2 min. varje sida

Hög inställning, 2 1/2 min. varje 
sida

Hög inställning, 3 min. varje sida

4 min. – Sällsynt

5 min. – Medium

6 min. – Bra gjort

Att förbereda hamburgare 
för beställning görs enklare 

genom att variera tjockleken på 
burgarna.

kycklingbitar Hög inställning, 2 min. varje sida
sedan medel-låg till låg 

inställning

20-25 min. Skarven som förbinder låret 
och benet från den hudlösa 
sidan bör skäras upp till 3/4 

för att köttet ska ligga platt på 
grillen. Detta hjälper till att 

tilllaga snabbare och jämnare.

Fläskkotletter Medium 6 min. per sida Skär bort överskottsfettet 
innan du grillar. Välj tjockare 
skivor för bättre grillresultat..

Revbensspjäll Hög inställning for 5 minutes
låg till slut 

20 min. per sida
vända ofta

Välj revben som är magra och 
köttiga. Grilla tills köttet losnar 

lätt från benet..

Lammkotletter Hög inställning for 5 minutes
Medium till slut

15 min. per sida Skär bort överskottsfettet innan 
du grillar. Välj extra tjocka 

skivor för bättre grillresultat..

Varmkorv Medium -låg 4-6 min. Välj tjockare korvar. Snitta i 
längdriktningen innan grillning.

!

!



78

     SE

www.napoleon.com N415-0478W MAY 14.20

Felsökning
Problem Möjliga orsaker Lösning
Ingen värme Termostat är avstängd.

Ingen ström.

Felaktig termostat eller 
grillplatta.

Vrid termostaten till max.
Se till att termostaten sitter rätt i grillen och 
är ordentligt ansluten till uttaget.
Prova ett annat uttag.
Kontrollera om jordfelsbrytare löst ut. 
Återställ.
Vrid termostaten till max.
Förvärm grillen med locket stängt i 15-20 
minuter.

Byt ut termostat eller grillplatta.
Låg värme Felaktig förvärmning

Överdriven fettuppbyggnad 
i bas eller grill..

Förvärm grillen med locket stängt i 15-20 
minuter.

Byt ut termostat eller grillplatta.

överdrivna 
uppblåsningar / 
ojämn värme

Överflödigt fett i kött. 

För hög 
tillagningstemperatur.

Fettuppbyggnad.

Skär bort fett från köttet innan du grillar.

Justera temperaturen efter behov.

Rengör grillen.
Effektbrytare 
reser eller säkras

Kraftkälla.

En annan apparat är 
ansluten till samma uttag 
eller fas som grillen.

Fukt eller vatten i termostat 
eller elektriska kopplingar.

Ställ vredet i OFF-läge innan du ansluter till 
eluttaget.

Använd inte andra elektriska apparater på 
samma uttag/fas.

Håll termostat och elektriska komponenter 
torra.
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1 2

VALFRI

1

2 x4

VALFRI HYLLA
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Instruktioner för rengöring

Grillgaller av gjutjärn: De grillgaller av gjutjärn som levererades med din nya grill erbjuder överlägsen 
värmehållning och värmespridning. Genom att regelbundet olja in dina galler så lägger du på en 
skyddande beläggning, som hjälper till att motstå korrosion och öka dina gallers icke-stickfunktioner.

Användning vid första gången: Tvätta gjutjärngallerna för hand med mild tvål och vatten för att ta bort 
eventuella rester från tillverkningsprocessen (tvätt aldrig i en diskmaskin). Skölj noggrant med varmt 
vatten och torka med en mjuk trasa. Detta är viktigt för att undvika att fukt kommer in i gjutjärnet. När den 
tänds för första gången avger grillen en svag lukt.

Återfettning: Använd en mjuk trasa och gnid in vegetabilisk olja över hela gallret. Använd inte saltade 
fetter/oljor som smör eller margarin. Värm upp din grill i 15 minuter och placera sedan de återfettade 
grillgallerna i grillen. Vrid brännarreglaget till medium och låt locket vara stängt. Låt grillgallerna värmas 
i ungefär en halvtimme. Ställ vreden i OFF-läge och låt grillgallerna stå tills de är svala. Denna procedur 
bör upprepas flera gånger under säsongen, även om den inte krävs för daglig användning (se daglig 
användning nedan).

Daglig användning: Innan uppvärmning och rengöring med en borste med mässingssborst, ska du täcka 
hela ytan på grillgallerna med vegetabilisk olja. Värm upp grillen och borsta sedan bort alla oönskade 
fettrester med en mässingsborste.

Rengöring inuti grillen: Ta bort grillallerna. Använd en mjuk mässingsborste för att rengöra lös smuts från 
insidan av locket. Borsta all smuts från insidan av grillen ner i den avtagbara droppskålen. Ta bort dropptråg/
fettuppsamlare. Använd inte slipande rengöringsmedel för att rengöra någon del. För att ta bort envisa 
fläckar, blötlägg i tvålvatten för att det ska lossna. Rengör med ett icke-slipande rengöringsmedel och torka 
med en ren trasa. Se till att grillplattan är korrekt placerad.

Dropplåt: Ta bort droptråget för enkel rengöring. Det bör rengöras ofta (varje 4-5 användning) för att und-
vika fettuppsamling. Fett och annat samlas i droptråget som sitter under grillen. Uppsamlat fett kan orsaka 
brandrisk. Lägg inte aluminiumfolie i dropptråget eftersom det kan förhindra rätt luftmängd som krävs för att 
brännaren ska fungera. Tråget ska skrapas ut med en kittkniv eller skrapa.

Rengöring av utsidan av grillen: Använd inte slipande rengöringsmedel för att rengöra lackerade delar. 
För att skydda emaljen, använd ett milt rengöringsmedel med en mjuk trasa eller borste för att torka bort och 
ta bort eventuella rester. Torka av med en ren trasa.

!

VARNING! Använd alltid skyddshandskar och skyddsglasögon när du servar din grill.

VARNING! För att undvika risken för brännskador bör underhåll endast utföras när grillen är sval. 
Undvik oskyddad kontakt med heta ytor. Se till att grillen är avstängd. Rengör grillen i ett område där 
ev. rengöringsmedel inte skadar trädäck, gräsmattor eller uteplatser. Använd inte ugnsrensare för 
att rengöra någon del av denna grill. Använd inte en självrengörande ugn för att rengöra grillgaller 
eller andra delar av grillen. Grillsås och salt kan vara frätande och kan orsaka snabba försämringar av 
grillkomponenterna såvida de inte rengörs regelbundet.
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Rengöringssteg
Demontering:
1.	 Dra ut sladden från väggen och ta bort termostaten.

2.	 Ta bort grillgallerna.

3.	 Lyft upp värmeslingan.

4.	 Ta bort strålningsplåten

1 2

3 4

1

2
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2

Återmontering:
1.	 Sätt tillbaka strålninsplåten.

2.	 Sätt tillbaka värmeslingan i sina fästen.

3.	 Sätt värmeslingan på plats.

4.	 Sätt tillbaka termostaten och grillgallerna.

1

3

1

2
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BEHÅLL DITT KVITTO SOM ETT BEVIS AV INKÖPET FÖR ATT BEKRÄFTA DIN GARANTI.

Beställning av ersättningsdelar
Garantiinformation

MODELL:

INKÖPSDATUM:

SERIENUMMER:

(Registrera information här för enklare referens)
För reservdelar och reklmationsarenden, kontakta ditt inköpsställe.

Innan du kontaktar ditt inköpsställe, besök Napoleons webbplats för mer utförliga instruktioner om 
rengöring, underhåll, felsökning och byte av delar på www.napoleon.com.

För att behandla ett reklamationsärende behöver vi följande information:

1. Enhetens modell och serienummer.

2. Artikelnummer samt beskrivning.

3. En kortfattad beskrivning av problemet (”trasig” räcker inte).

4. Inköpsbevis (kopia på fakturan eller kvitto).

I vissa fall kan Napoleon begära att delarna returneras för kontroll innan ersättningsdelar tillhandahålls.

Innan ni åberopar garantin var medvetna om att följande inte omfattas:

• Kostnad för frakt, arvode eller exporttullar.

• Arbetskostnad för borttagande och ommontering.

• Kostnader för servicesamtal för att diagnostisera problem.

• Felfärgning av delar i rostfritt stål.

• Felaktigheter orsakade av bristande rengöring och underhåll eller användning av
olämpliga rengöringsmedel (ugnsrengöring).
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PRO285E Parts List 

x - standard 	 ac – accessory 
x - compris 	 ac - accessoires 
x - Standaard	 ac -accessorie
x - Standard 	 ac -Zubehör
x - standard 	 ac - tilbehør
x - Standard	 ac - Tilbehør
x – standard 	 ac – tarvikkeet
x – standard 	 ac – tillbehör
x - standard	  ac – accessorie

ITEM PART NUMBER DESCRIPTION PRO285E
1 N010-1008-SER PRO285-LID ASSY x
2 Z305-0012-BK2FL NGZ GRID, COOKING CAST LEFT (285) x
3 Z305-0013-BK2FL NGZ GRID, COOKING CAST RIGHT (285) x
4 N325-0083 NGZ, HANDLE LID (PRO285) x
5 N370-0861-SER KIT, BRACKET FRONT/REAR ELEMENT x
6 Z585-0015 NGZ, BASE LINER, PORCELAIN COATING (PRO285E) x
7 Z010-0048 NGZ, ELEMENT (PRO285E) x
8 Z135-0003-BK1HT NGZ, CASTING BASE BLACK (PRO285E) x
9 Z690-0001 NGZ, THERMOSTAT ASSY (PRO285E) x

Z690-0002 THERMOSTAT, PRO285E GB x
10 N010-1009-SER ASSY, CRADLE (PR0285E) x

N075-0091 NGZ, LEG CRADLE FRONT/BACK (PRO285) x
N075-0091-EQ NGZ, LEG CRADLE FRONT WITH EQ ARTWORK x

11 N710-0079 NGZ, PAN DRIP (285/285X) x
12 N010-0830 ASSY,DRIP PAN PLATE (PRO285) x
13 N135-0048-BK1HG CASTING, LID PRO285 x
14 N685-0023 TEMP GAUGE, PRO285 x
15 Z585-0014 NGZ, LID HEAT SHIELD (PRO285E) x
16 N010-1010-SER ASSY, LID HANDLE (PRO285E) x
17 N485-0023 NGZ PIN, CLEVIS 6MM X16MM (PRO285) x
18 N485-0021 NGZ PIN, HAIRPIN COTTER 2MM X 28MM (285) x
19 N655-0179 NGZ, SUPPORT, LID HANDLE LEFT x
20 N655-0180 NGZ, SUPPORT, LID HANDLE RIGHT x
21   Z570-0029 SCREW, 10-24 35 MM STN STL PAN HEAD x
22   Z735-0009 NGZ,WASHER, LOCK-SPLIT STN STL M5 x

PRO285-STAND OPTIONAL CART AND SHELVES FOR PRO285 ac
62006 REPLACEMENT GREASE TRAY (5) ac
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PRO285E Parts Diagram
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